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SW-8960N o 10003000 inp 47 416 2.5 mm 18-220 mm 3 7 10/m 92 mm
S.PM.
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SW-8960N AUT0029A/ AUTO029B SW-8960N AUT0029A/ AUTO029B
< Maquina de bolsillos de vivos equipada con cabezal de 2 «np», Pocket welting machine equipped with 2-needle split

[ 3 needle bar machine head, suction device, clamp bar
4l» stacker, color LCD panel and USB connector. Pocket size
is from 18 mm to 200 mm. Capable of sewing 4 different

> agujas desembragables, apilador de pinza, aspirador
eléctrico, panel LCD en color y conector USB. Puede
realizar 4 tipos de bolsillos (con o sin solapas): en vivo, dos

vivos, bolsillos inclinados y con cartera. Longitud de types of welts (with and without flaps): parallel single welt,
bolsillos desde 18 mm hasta 200 mm. Patrones indepen- parallel double welt, slanted single welt, slanted double welt.
dientes: 99, patrones de ciclo: 20. Independent sewing patterns: 99, cycle sewing patterns: 22.

Disponible en varias galgas: 10mm Cédigo AUTO029A Available in various gauges: 10mm Code AUTO029A
12mm Cédigo AUTO029B 12mm Code AUT00298
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SW-8160N
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* Types of pockets:

Can sew 4 different types of welts (with and without
flaps): parallel single welt, parallel double welt, slanted sin-
gle welt, slanted double welt.

The touch screen panel allows to change single or double
welt settings quickly by pressing a key.

e Corner knives:

The knives are precise and easily adjustable, which allows
the fabric to be cut with accuracy.

‘

e Clamp bar stacker:

Equipped with stacking sensor to prevent any stacking
errors. Allows to handle small sized pieces of clothing,
starting from 250 mm distance from the pocket to the
edge of it.

e Suction device:

Designed to make the fabric placement more easy and
precise.
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® Tipos de bolsillos:

La maquina puede coser 4 tipos de bolsillos (con o sin
solapas): en vivo, dos vivos, bolsillos inclinados y con cartera.
Panel tactil de control permite cambiar los bolsillos de vivo a
dos vivos rapido, sélo pulsando la tecla.

e Cuchillas de piquetes:

Las cuchillas son facilmente ajustables y permiten cortar la
tela con precision.

‘ .

e Apilador:

Permite trabajar con las prendas pequefas, empezando de
250 mm de distancia de bolsillo hasta el borde.

® Aspirador eléctrico:

Permite posicionamiento del material de modo mas facil
y preciso.
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